




Cancio is the result of a family history that began 
in 1959 with Gregorio Cancio. We were born as a company 
dedicated to the design and production of wooden 
furniture. Over the years our manufacturing capabilities, 
facilities and knowledge grew to other materials such as 
metal, glass or ceramic. Today Cancio’s story continues 
with the younger generations of the family, aspiring to 
create personal and attractive spaces in which to live, 
work and interact. 

Cancio est le fruit d’un parcours familial qui 
remonte à 1959, avec Gregorio Cancio. Nous 
avons commencé notre activité comme entreprise 
spécialisée dans la conception et la fabrication 
de mobilier en bois. Au fil des années, nous avons 
évolué en intégrant de nouveaux matériaux 
tels que le métal, le verre et la céramique, en 
élargissant nos capacités de production et notre 
savoir-faire technique. Aujourd’hui, l’histoire de 
Cancio se poursuit avec les nouvelles générations 
de la famille, animées par la vocation de créer 
des espaces uniques, personnels et attrayants, 
conçus pour vivre, travailler et interagir.

Cancio es fruto de una trayectoria familiar que se 
remonta a 1959, de la mano de Gregorio Cancio. 
Iniciamos nuestro camino como una empresa 
especializada en el diseño y fabricación de 
mobiliario de madera. A lo largo de los años, 
hemos evolucionado incorporando nuevos 
materiales como el metal, el vidrio y la cerámica, 
ampliando nuestras capacidades productivas y 
nuestro conocimiento técnico. Hoy, la historia de 
Cancio continúa con las nuevas generaciones 
de la familia, manteniendo la vocación de 
crear espacios únicos, personales y atractivos, 
concebidos para vivir, trabajar e interactuar.
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	 Une grande partie du processus de 
production a lieu au sein de l’usine, grâce 
à l’expertise du département interne de 
prototypage, qui accompagne aussi bien 
la phase de conception que la phase de 
production ultérieure. 

	 A large part of the production process 
takes place in the factory, thanks to the 
expertise of the internal prototyping

	 department, which supports the design 
and the subsequent production phase.

	 Una gran parte del proceso de producción 
tiene lugar en la propia fábrica, gracias a 
la experiencia del departamento interno 
de prototipado, que da soporte tanto a la 
fase de diseño como a la posterior fase de 
producción.

glass
metal

wood

ceramic
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We develop bespoke projects. Beyond our standard 
offering, as manufacturers we place our knowledge 
and production capabilities at the service of architects, 
interior designers, distributors, and professional clients to 
create unique, tailor-made projects.

Nous réalisons des projets sur mesure. Au-delà de 
notre offre standard, en tant que fabricants nous 
mettons notre savoir-faire et nos capacités de 
production à la disposition des architectes, des dé-
corateurs d’intérieur, des distributeurs et des clients 
professionnels afin de développer des projets 
uniques et personnalisés. 

Realizamos proyectos a medida. Más allá de 
nuestra oferta estándar, como fabricantes 
ponemos en manos de arquitectos, interioristas, 
distribuidores y clientes profesionales nuestro 
conocimiento y capacidades fabriles para 
desarrollar  proyectos singulares.

custom
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Alcor

A polyvalent family that can be adapted to all types of spaces and uses
Una familia polivalente capaz de adaptarse a todo tipos de espacios y usos

Une famille polyvalente capable de s’adapter à tous types d’espaces et d’usages

Designed by Estudi Manel Molina
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Way

A robust collection of chairs, stools and lounge chairs 
Una colección robusta de sillas, taburetes y butacas Lounge

Une collection robuste de chaises, tabourets et chaises lounge
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A family of chairs and stools that adapts to all types of environments
Una familia de sillas y taburetes que se adapta a todo tipo de entornos

Une famille de chaises et de tabourets qui s’adapte à tous types d’environnements

Moly
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An enveloping seat that combines delicacy and robustness
Un asiento envolvente que combina delicadeza y robustez
Une assise enveloppante qui allie délicatesse et robustesse

Merlot
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A family of stools that stands out for its elegant curves
Una familia de taburetes que destaca por sus elegantes curvas

Une famille de tabourets qui se distingue par ses courbes élégantes

Petris
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A spot of color that shapes a family of stools 
Un punto de color que da forma a una familia de taburetes 
Une touche de couleur qui façonne une famille de tabourets

Disco
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With curved and enveloping shapes, it offers comfort in all types of spaces
De formas curvas y envolventes, ofrece confort en todo tipo de espacios

Avec des formes courbes et enveloppantes, il offre du confort dans tous types d’espaces

Infinity L
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Suitable for restaurants, work areas and home
Apta para restaurantes, zonas de trabajo y el hogar 

Convient aux restaurants, espaces de travail et à la maison

Infinity XL

34 35



36 37



A basic collection with a chameleon-like personality
Una colección básica con una personalidad camaleónica
Une collection basique avec une personnalité caméléon

Atrio
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A seat with character that combines straight shapes with sinuous curves
Un asiento con carácter que combina formas rectas con sinuosas curvas

Un siège de caractère qui allie formes droites et courbes sinueuses

Alpaca
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